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1. Tén td chirc/Name of organization . CONG TY CO PHAN TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA/
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

- M& chirng khoan/Ma thanh vién/ © NVL
Stock code/Broker code
- Bia chi/Address . 313B - 315 Nam Ky Khéi Nghia, Phwéng Xuan Hoa, TP. HCM/
313B - 315 Nam Ky Khoi Nghia Street, Xuan Hoa Ward, HCMC
- Pién thoai lién hé/Tel. © (84) 906 35 38 38 )
- E-mail: . ir@novaland.com.vn .
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2. Noi dung thong tin cong bo/Contents of disclosure: 02l
cONG |
Theo yéu cau cdng bé théng tin ("CBTT”) clia Théng tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cta B CC")\PHQ!
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chinh hwdng dan ve CBTT trén thi trwdng chirng khoan, Céng ty Cé phan Tap doan DAau tw Dia ¢ N Y TAP [:?& O

@6i mét phan Trai Phiéu va téng vén didu 1 twong ng véi két qua clia viec phat hanh cb phiéu dé chuyén |

déi mot phan Trai Phiéu. |
In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November ‘
16, 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities market, No |
Va Land Investment Group Corporation (the “Company”) respectfully submits the disclosure letter relating
to the Resolution of the Board of Directors (“BOD’) No. 46./2026-NQ.HDQT-NVLG dated November 1.,
2026 approving the share issuance plan for the partial conversion of the Bonds and the increase in the

f
Company'’s charter capital as a result of issuance of shares for the partial conversion of the Bonds, |

3. Thong tin nay da duoc cong bé trén trang thong tin dién ti clia cong ty vao ngay £6./11/2026 (Quan |
hé Bau tw — Cong bé thang tin — V&n ban Cong bé thong tin) tai dweng dan:
https.//www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-thong-tin, i




This information was published on the company's website on 16./11/2026 (Investor Relations — Information

Disclosure — Announcements), as in the link:

hitps./Awvww.novaland.com.viv/en-US/investor-relations/information-disclosure/announcements.

Chting t6i xin cam két cac thang tin cang bé trén day la ding st that va hoan toan chiu trach nhiém trwéc

phap luat vé& ndi dung cac théng tin da cdng bd.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to

the law.
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independerice - Freedom — Happiness
Sé/ No.: . A46../2026-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay 46..thang 11 nam 2026

Ho Chi Minh City, November..6..., 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can ctr theo/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéce hoi thong qua ngay 17/06/2020, duwoc stra déi, bé sung
ndm 2022, 2025 va céc van ban huéng dan thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly, dated on June 17, 2020,
amended in 2022, 2025 and implementation documents

- Luat Ching khoan s 54/2019/QH14 duwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019, durgc stra doi, bé sung

ndm 2024 va céc van ban huéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26, 2019, as

il

amended in 2024 and implementation documents
Diéu lé cta Cong Ty Cé Phéan Tédp Poan Béu Tw Bja Oc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company”),

- Nghi quyét cia Pai hoi dong cé déng (“BHPCH’) Cong Ty sb 03/2020-NQ.DHECH-NVLG ngay
18/05/2020 thdng qua Phurong &n chao bén va phét hanh tréi phiéu chuyén doi tai nwéc ngoai (“Trai
Phiéu’) ctia Céng Ty (“Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu”) (“Nghi Quyét DHDCD 03.2020");

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“the GMS”) No. 03/2020-NQ.DHBCH-NVLG
dated May 18, 2020 approving the International convertible bond (“the Bonds”) offering and issuance
plan of the Company (“the Bond Issuance Plan”) ("GMS Resolution 03.20207),

- Nghi quyét ciia PHPCE® Coéng Ty sé 19/2020-NQ.DHPCH-NVLG ngay 15/09/2020 théng qua viéc diéu
chinh Phuong An Phét Hanh Tréi Phiéu da duwoc thong qua tai Nghj Quyét DHDCD 03.2020 (“Nghi Quyét
DHDCD 19.2020");

The Resolution of the GMS No. 19/2020-NQ.OHBPCH-NVLG dated September 15, 2020 approving the
amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 ("GMS Resolution 19.2020");

- Nghi quyét ctia H6i dbng quan tri ("HBQT") Céng Ty s6 14/2021-NQ.HDQT-NVLG ngay 02/03/2021 théng

qua viéc thay doi Phwong An Phat Hanh Tréi Phiéu va Phuong an st dung vén huy dong tir dot phat

£ _»

hanh Trai Phiéu (‘Phwong An St Dung Vén’);
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thang tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong truding hop cé sw
mau thudn gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vielnamese version. In case of any discrepancy
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The Resolution of the Board of Directors (“the BOD”) No. 14/2021-NQ.HEQT-NVLG dated March 2, 2021
approving the amendment of the Bond Issuance Flan and the FPlan of use of proceeds from the Bond
Issuance,
Nghi quyét cia BHBCE thuong nién 2021 cla Cong Ty sé 13/2021-NQ.DHECH-NVLG ngay 27/04/2021
théng qua viéc diéu chinh Phuong An Phat Hanh Trai Phiéu da duroc théng qua tai Nghi Quyét BPHECH
03.2020 va Nghi Quyét DHDCE 19.2020;
The Resolution of the 2021 Annual GMS No. 13/2021-NQ.DHBPCH-NVLG dated April 27, 2021 approving
the amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 and the Resolution 19;

- Nghi quyét ctia HEQT Céng Ty sb 83/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 25/06/2021 théng qua viéc trién khai
thue hién Phuong An Phét Hanh Tréi Phiéu va Phuong An Str Dung Vén;
The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQ.HDPQT-NVLG dated June 25, 2021 approving the
implementation of the Bond Issuance Plan and the Plan of use of proceeds;

- Nghi quyét cia HDQT Céng Ty sé 85/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 02/07/2021 phé duyét viéc chao béan
va phat hanh Tréi Phiéu v&i céc diéu khodn va diéu kién cu thé;
The Resolution of the BOD No. 85/2021-NQ.HDQT-NVLG dated July 2, 2021 approving the Bond offering
and issuance with the terms and conditions,;

- Nghi quyét cdia HDQT Céng Ty sé 87/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/07/2021 phé duyét céc diéu khodn
va didu kién cu thé cua Trai Phiéu;
The Resolution of the BOD No. 87/2021-NQ.HEQT-NVLG dated July 7, 2021 approving the terms and
conditions of the Bonds;

- Nghi quyét cia DHECE Coéng Ty s6 19/2021-NQ.BDHECH-NVLG ngay 07/12/2021 théng qua Phuong én
phat hanh cé phiéu dé chuyén déi Trai Phiéu ctia Céng Ty:
The Resolution of the GMS No. 19/2021-NQ.DHDCD-NVLG dated December 7, 2021 approving the Plan
on issuing shares to convert the Bonds of the Company;

- Nghi quyét ctia PHDCD Céng ty sé 01/2024-NQ.BDHPCH-NVLG ngay 07/02/2024 théng qua Phuong 4n
téi céu trac, thay doi va cap nhat mét sé diéu khodn va diéu kién Trai Phiéu;
The Resolution of the GMS No. 01/2024-NQ.BHPCBH-NVLG dated on February 7, 2024 approving the
plan to restructure, amend and restate terms and conditions of the Bonds;

- Nghi quyét ctia HBQT Céng ty s6 28/2024-NQ.HEQT-NVLG ngay 05/07/2024 thong qua Phuwong én téi
cdu tric va céc diéu khodn bé sung, stra ddi cé hiéu luc tir ngay 05/07/2024;
The Resolution of the BOD No. 28/2024-NQ.HDQT-NVLG dated July 5, 2024 approving the Restructuring,

with amended and restated terms and conditions to become effective from July 5, 2024,

Nghi quyét ctia PHDCH Céng Ty s6 12/2025-NQ.DHDCH-NVLG ngay 24/04/2025 théng qua phuong &n
tai cau tric, stra déi va cap nhéat cac diéu khodn va didu kién cia trai phiéu chuyén déi quéc té;
The Resolution of the Annual GMS No. 12/2025-NQ.DHBPCH-NVLG dated April 24, 2025 approving the

Plan to restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds;

- Nghj quyét cda HBQT Céng Ty sb 45/2025-NQ.HDQT-NVLG ngay 30/07/2025 théng qua ngay Hiéu lirc
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Stra déi ctia Hop Béng Sira D6i Va Thay Thé Toan B Lan Thir Hai:
The Resolution of the BOD No. 45/2025-NQ.HPQT-NVLG dated July 30, 2025 approving the Amendment
Effective Date of the Second Amended and Restated Indenture;

- Hop Bdng Stra H6i Va Thay Thé Toan Bo Lan Thir Hai ky gitka Cong ty va Pai ly Trai Phiéu Madison
Pacific Trust Limited ngay 12/06/2025 va c6 hiéu luc ké tir ngay 30/07/2025 (“Hop Bong Sta Déi Va
Thay Thé Toan B Lan Thir Hai”);

The Second Amended and Restated Indenture between the Company and the Trustee, Madison Pacific
Trust Limited, on June 12, 2025 and taking effect on July 30, 2025 (“Second Amended and Restated
Indenture”);

- Nghi quyét cia HBQT s6 01/2026-NQ.HBQT-NVLG ngay 05/01/2026 théng qua viéc diéu chinh gia
chuyén déi va ty 16 chuyén déi theo céc diéu khodn va diéu kién cta Hop Bdng Sira H6i Va Thay Thé
Toan B6 Lan The Hai;

The Resolution of the BOD No. 01/2026-NQ.HDQT-NVLG dated January 5 2026 approving the
adjustment of the conversion price and conversion ratio in accordance with the terms and conditions of
the Second Amended and Restated Indenture;

- Nghi quyét cda DHBCH Céng ty sé 10/2026-NQ.DHECH-NVLG ngay 23/04/2026 théng qua phuong én
tai cdu trac, stra doi va cdp nhét céc diéu khodn va diéu kién cda trai phiéu chuyén déi quéc té;

The Resolution of the GMS No. 10/2026-NQ.EHDCD-NVLG dated April 23, 2026 approving the plan to

restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds;

- Hop Déng Stra P6i Va Thay Thé Toan B Lan Thir Ba ky gitka Céng ty va Kroll Trustee Service (HK)
Limited ngay 08/06/2026 (“Hop Béng Stra Déi Va Thay Thé Toan Bé Lan Thir Ba');
The Third Amended and Restated Indenture dated June 8, 2026 between the Company and Kroll Trustee
Service (HK) Limited (“Third Amended and Restated Indenture’);

- Nghi quyét cda HPQT s6 29/2026-NQ.HEQT-NVLG ngay 17/07/2026 théng qua viéc Hop ddng Stra D6i
Va Thay Thé Toan B Lan The Ba cd hiéu luc tir ngay 16/07/2026;
The Resolution of the BOD No. 29/2026-NQ.HEQT-NVLG dated July 17, 2026 approving the Third
Amended and Restated Indenture, effective as of July 16, 2026;

- Théng bédo chuyén ddi cda nha déu tw s& hiu Tréi Phiéu da nhan ngay 06/11/2026 (“Théng Béo
Chuyén Déi’);
Conversion notice of the Bondholder received on November 6, 2026 (“Conversion Notice’);

- Bién ban hop HPQT Céng Ty sb .3.1..../2026-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay .46..../11/2026.
The Meeting Minutes of the BOD No. .3:..../2026-BB.HPQT-NVLG approved on 46 /11/2026.

QUYET NGH]
RESOLVES
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DIEU 1:

Thoéng qua phwong an phat hanh ¢ phiéu dé chuyén déi mét phan Trai Phiéu theo

Théng Bao Chuyén Dbi:
Tén cd phiéu:
Loai cd phiéu phat hanh:

Ménh gia:

Muc dich phat hanh:

S6 lwong Trai Phiéu
chuyén déi thanh cé
phiéu:

Gia chuyén dbi:

Ty 1é chuyén doi:

Tdng sb lwong cb phiéu
phat hanh dé chuyén
dbi:

Murc ting Von diéu Ié dw
kién:

Ngay thwe hién chuyén
ddi duw kién:

Danh sach nha dau tw
s& hivu Trai Phiéu dang
ky chuyén d@bi thanh cé
phiéu:

Cé phiéu Cong ty Co phan Tap doan Dau tw Dia 6c No Va
C6 phiéu phd théng (“CPPT”)

10.000 déng/cd phiéu (Mudi nghin déng Viét Nam trén mét
c6 phiéu)

Chuyén déi mét phan Trai Phiéu thanh CPPT theo yéu ciu
ctia chti s& hiru Trai Phiéu néu tai Théng Bao Chuyén Déi.
16 (Mwoi séu) Trai Phiéu voi tdng gia tri chuyén déi la
3.785.952 USD (Ba triéu bay tram tam muwoi ldm nghin
chin tram nam muoi hai D6 la My) twong duwong
94.497.361.920 déng (Chin muoi bén ty bén tram chin
muoi bay triéu ba trdm séu muoi mét nghin chin trém hai
muroi dong Viét Nam), trong do, gid tri chuyén ddi clia mai
Trai Phiéu la 236.622 USD/Trai Phiéu (Hai trdm ba muoi
sau nghin sau tram hai mwoi hai D6 la My trén mot Trai
Phiéu).

34.000 ddng/cd phiéu (Ba muoi tw nghin déng Viét Nam
trén mét c6 phiéu), theo ty gia cb dinh tai théi diém chuyén
déi la 24.960 ddng/USD (Hai muoi bén nghin chin trém sau
muoi dong Viét Nam trén mét D6 la My).

173.708 CPPT/Trai Phiéu (M6t trém bay muoi ba nghin
bay tram 1é tdm cé phiéu phé théng trén mot Trai Phidu).
2.779.328 cb phiéu (Hai triéu bay trdm bdy muwoi chin
nghin ba tram hai muoi tdm cé phiéu).

27.793.280.000 ddng (Hai muroi bay ty bay tram chin muoi
ba triéu hai trdm tam muoi nghin dong Viét Nam).

16/11/2026

Theo Phu luc dinh kém.

Nai dung dich sang tiéng Anh chi st» dung cho myc dich thang tin va khang diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tredng hop cé sw
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ARTICLE 1: Approval of the share issuance plan for the partial conversion of the Bonds

pursuant to the Conversion Notice

Name of shares:
Type of share:

Par value:

Purpose:

Number of Convertible
Bonds to be conveited

Conversion price:

Conversion ratio:

Total number of shares
to be issued for
conversion of Bonds

Estimated increase in
Charter Capital:

Expected Conversion
Date

List of Bondholders
registering for
conversion

No Va Land Investment Group Corporation

Ordinary shares

VIND 10,000 per share (Ten thousand Vietnamese Dong per

share)

For conversion of a portion of the Bonds into ordinary
shares at the request of the bondholders as stated in the
Conversion Notice.

16 Bonds (Sixteen Bonds), with a total conversion value of
USD 3,785,952 (Three million, seven hundred eighty-five
thousand, nine hundred fifty-two US Dollars) equivalent to
VND 94,497,361,920 (Ninety-four billion, four hundred
ninety-seven million, three hundred sixty-one thousand,
nine hundred twenty Vietnamese Dong), in which the
conversion value of each Bond is 236,622 USD per Bond
(Two hundred thirty-six thousand, six hundred twenty-two
US Dollars per Bond).

VND 34,000/share (Thirty-four thousand Vietnam Dong per
share), at the fixed exchange rate of VND 24,960/UUSD
(Twenty-four thousand nine hundred sixty Vietnamese
Dong per US Dollar) proposed to apply upon the
conversion.

173,708 ordinary shares/Bond (One hundred seventy-three
thousand, seven hundred eight ordinary shares per Bond).

2,779,328 shares (Two milfion, seven hundred
seventy-nine thousand, three hundred twenty-eight
shares).

VND 27,793,280,000 (Twenty-seven billion, seven hundred

ninety-three  miflion, two hundred eighty thousand

Viethamese Dong).

November 16, 2026

Refer to the attached Appendix.

N6i dung dich sang tiéné Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trieong hc_xp co sir
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PIEU 2: Théng qua viéc ting vdn didu 1& twong tng véi két qua clia viéc phat hanh cb phiéu dé
chuyén d&i mét phan Trai Phiéu nhw dwoc thong qua tai Biéu 1 clia Nghi quyét nay.

ARTICLE 2: Approving the increase in the Company’s charter capital as a result of issuance of shares

for the partial conversion of the Bonds as approved in Article 1 of this Resolution.

PIEU3:  Trao quyén cho Tdng Giam déc hodc ngwdi dwoc Tdng Gidm déc Gy quyén bang van
ban trién khai, thwe hién cac van dé lién quan, cu thé nhw sau:

a)

b)

d)

e)

Thire hién tat ca cac cong viéc lién quan dén viéc phat hanh ¢cé phiéu theo ding
quy dinh cGa phap luat va biéu 1& Céng Ty;

Ra soat va chinh stra Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu theo yéu cdu clia co quan
c6 tham quyén phl hop vé&i quy dinh cla phap lut;

Thiwe hién cac thi tuc, cdng viéc can thiét dé dang ky niém yét béd sung tai S&
Giao dich Chteng khoan TP. Hd Chi Minh va dang ky lwu ky bd sung tai Téng Céng
ty Lwu ky va BU trlr Chirng khoan Viét Nam toan bé sé lvong cb phiéu thue t&
phat hanh theo phwong an néu trén,

Stra dbi Didu 16 Cong Ty vé& phan vén diéu Ié va cac thl tuc thay dbéi dang ky
doanh nghiép ctia Cong Ty lién quan t&i viéc thay ddi vén diéu |é véi co quan nha
nuée co tham quyén:;

Quyét dinh nhtrng van dé khac va thuc hién cac cong viéc khac can thiét lién quan
dén cac ndi dung dwoc thong qua tai Piéu 1 va Biéu 2 Nghj quyét nay.

ARTICLE 3:Authorizing the Chief Executive Officer of the Company (‘CEQ’), or any person
authorized by the CEO of the Company in writing to implement and carry out all related

matters, as follows:

a)

b)

c)

d)

Implementing all procedures and documents related to the share issuance in
accordance with the provisions of the Law on Enterprises, Company’s Charter and
Law on Securities;

Reviewing and amending the Bond issuance plan under requests of the competent
agency in accordance with the provisions of law;

Registering the additional listing of the shares on Hochiminh Stock Exchange and
registering the additional deposit of all actually issued shares with Vietnam
Securities Depository and Clearing Corporation according to the above issuance
plan;

Amending the Company’s Charter on chartered capital and the procedures for
changing the Company’s business registration in connection with the change of
charter capital with the authorized state agencies;

Deciding other matters and performing any other procedures deemed necessary
in relation to Article 1 and Article 2 of this Resolution.

Ngi dung dich éang tiéng Anh chi s dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trieéng hop co sy
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DPIEU 4: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc va cac Phong/Ban, ca nhan cé lién quan cla
Coéng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 4: The BOD’s members, the Board of Management and related persons shall be

responsible to performing this Resolution.

PIEU 5: Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky.

ARTICLE 5: This Resolution takes effect from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HQI BONG QUAN TR| @

TAP BOAN DA TV
p|A OC
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PHU LUC
APPENDIX

Danh sach Nha diu tw s& hiru Trai Phiéu gtri Thong Bao Chuyén Déi
List of Bondholders registering for conversion

S6 lwong Trai phiéu dé Sé lwgng co phidu dwec
Te adaut i én doi/ én ddi ber of
én Nha dau tu/ D, e AddEEEs nghj chuyén dow. chuyén doil Number o
Bondholder : Number of convertible shares to be converted
bond

2.779.328 (Hai triéu bay tram
bay muroi chin nghin ba tram
hai muoi tdm) cb phiéu/
2,779,328 (Two million, seven
hundred seventy-nine
thousand, three hundred
twenty-eight) shares

8 Cross Street,

Manulife Tower 16 (muroi sau)l
#25-06/07, - 16 (Sixteen)

Singapore 048424

OCLANER FUNDS
SICAV — Oclaner
Asian Bond Fund
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The English transiation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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